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Nem érdektelen ellenmondás ütötte 
fel magát az osztrák és a magyar minis- 
terium között. Egy oly sajátságos inci 
ens adott erre alkalmat, a melyre csak- 

Ugyan nem lehetett számitással lenni. Az 
0j tizes bankók tudvalevőleg egyik ol- 
alukon magyar, másikon német szöveg- 

gel bocsáttattak világgá. Ez a nagyra 
törekvő cseh natiót annyira bántotta, 
hogy egy szép napon Venczel utódjai 
valamennyi kezükbe jutott tizes bank- 

Ogy: tiz forint. 
„A magyar ministerium abból az elv- 

ből kiindulva, hogy csak a nemzeti bank- 

egyezésével, valamit a bankjegyekre nyo 
matni, rendeletet bocsátott ki, melyben 
a cseh felirattal ellátott tizeseket a for- 

ormány azonban megijedve a cseh het- 
venkedésektől, e hó 16 án rendeletet bo- 

Dunajevszky urnak e rendelete most 
már nem kis zavarnak lehet okozója. Az 
Oosztrák-magyar bank jegyein az áll fel- 
irva, hogy a bécsi és budapesti főintéze- 
tek e jegyek előmutatóinak kivánatra 
legott 0. é. tiz forintot fizetnek törvényes 
érczpénzben. E szabály szerint a bécsi 
intézetnél minden jegyet be lehet váltani, 
de a pestinél csupán azokat, a melyeken 
eseh felirat nincs. Ugyancsak a bank ki- 
váltsága értelmében tartozik minden köz 

a magyar ministeri rendelet értelmében 
érvénytelennek nyilvánitotta a cseh jel- 
zéssel ellátott bankjegyeket s valószinü, 
hogy e példát a többi börzék is követni 
fogják s ebből értékkülönbség fog szár- 
mazni a bankjegyek között. A Lajthán 
tul az állampénztárak a ministeri rende- 
let értelmében el fogják fogadni fizetésül 
a cseh feliratu bankjegyeket, de cseké- 
lyebb értéke miatt a magánosak ugyan- 
azt nem fogják cselekedni. 

Ez az első eset reá, a midőn a mo- 
narchia két fele között törvény szerint 
egyértelmüleg elintézendő ügyekben a két 
fél egymással ellenkezőleg cselekedett, s 
Dunajevszky urnak meghunyászkodása a 
csehek kikapásai előtt nem csak ez eset- 
ben vonhat maga után káros következmé- 
nyeket, hanem a jövőre is kiható káros 
praecedens. Hová vezetne, ha a kereske- 
delmi és közös védelmi kérdésekben is, 
melyek szintén egyértelmüleg intézendők 
a két miniszterium között egyik ellenke- 
zőjét rendelné annak, a mit a másik már 
elintézett ? 

Méltán kiált fel a „N. Freue Pres- 
se", hogy nem csak a bankjegyeken, ha- 
nem az osztrák miniszterium rendeleteire 
is rá van ütve a cseh bélyeg. 

/ A ,Kelet" történetéből. 

Tisztelt Szerkesztő ur! 

Nem tudom érdekelni fogja-e önt, vagy 

szükségét látja.e annak, hogy egy nem politikai 
czikket közreadjon ? 

Talán érdekelni fogja annyiban, a meny- 

nyiben ha nem is a keleti, de a „Kelet" törté- 

netére nézve némi világot vet, s habár ezen 
pénztár rendes fizető eszközként fogadni 

jegyeink is vannak, a melyekkel a m/ 
archia egyik felében nem, s csakis 
másikban lehet fizetni. Ha a csehekben 
van egy kis életrevalóság, a birodalom- 
nak innenső felében is megbélyegzik a 
tizes bankjegyeket s ez által elérik, 
ogy nálunk az uj tizeseket nem lehet 
asználni. Ha épen ezt nem is teszik, 

annyi bizonyos, hogy az osztrák minis- 
ter rendelete csak felbátoritás számukra, 
hogy minél több jegyet lássanak el cseh 
felirattal és a monarchia két fele között 

gyek használatát, megszerezvén maguk- 
hak azt az elégtételt, hogy az osztrák- 
magyar monarchia jegyeinek törvényes 
egységét feldulták, s galibát idéztek elő 
aA jegyforgalomban. Az osztrák minister 
rtendelete óta módjában áll akárkinek is 
megszoritni az osztrák-magyar bankje- 
gyek forgalmát. Két külföldi börze már 

A KELET TÁRCZÁJA. 

A LÁMPAGYUJTÓ. 
MISS CUMMINS REGÉNYE 

Kilenczedik fejezet. 

A láthatatlan varázs. 

(Folytatás.) 

- Még egyetlen egyet sem Netta, 
hidd el, szólt Ella. Meglehetős sok min- 
dent hagytam meg számodra. 

- Beszéltél már miss Flintnek, 

- Egyetlen válaszolt 
Gertrud. 
- Sem a nagy ijedtségről, mi a gő- 

Zösön ért bennünket ? 
- Nem. 
- Azt sem mondta, hogy mr. Phil- 

hps itt van ? 
- De igen, ezt emlitette. 
- Ah! ezt emlitette! kiáltott Net- 

ta, hamis pillantást vetve nővérére, mire 
ez gyengén elpirult. S elmondotta azt is, 
ogy épen e szobában lakott, s hogy a 

válasz falon át, egész éjjel hallottuk őt 
alá s fel járni, hogy egész éjjel nem 
tudtam miatta aludni, s másnap aztán 
mindig iszonyu fejfájásom volt? 

- Nem, erről mit sem szólt, felelt 
Gertrud. 

- Kegyed talán csak nem fog egész 
éjjel alá s fel járni a szobában? kérdez- 
te Netta. 

szólt sem, 

történet nem olyan, mely tágas köröket nagyon 

érdekeljen, még sem lesz talán teljesen érdek- 

elen, ha a „Kelet" jelenlegi apja fiának törté 
etét tudja. 

Mielőtt a „Kelet" megszületett, Kolozsvártt 

két tekintélyes és számbavehető párt állt egy- 

mással szemben. Az egyik az akkori balközép 

organuma a „M. Polgár", szerkesztője K. Papp 

Miklós, a másik a „Kolozsvári Közlöny", szer- 

kesztője Sándor József. Ez utóbbi a Deák-párt 
organuma volt. A „Kolozsvaári Közlöny" első 

szerkesztője a néhai gr. Mikó Imre, mondhat- 

nám, támogatása alatt Dózsa Dani volt; bel- 

munkatársa az időben Halmágyi Sándor, s irtak 

bele olykor gr. Mikó, a néhai b. Bánffy János 

s magam is. Az időben, midőn Dózsa Dani 
szerkesztette s Halmágyi volt a főmuukatárs, a 

lap - mint provinciális lap - kitünően meg- 

felelt elhivatásának. Sőt mondhatnám, Mikó Imre 

összeköttetései miatt Magyarországon is el volt 

terjedve, ugy, hogy - ha nem csal emlékeze- 

tem - 1400 előfizetője olt. S talán, hogy a 

Deák-párt oly erős gyökeret vert Erdélyben, 

- Nem igen szoktam. 
- Oh! mennyire hálásak lehetünk 

azért, hogy kegyedék lettek szomszéda- 
ink, viszonzá Netta. Ha ez a borzasztó 
ember még soká itt marad, s kimért já- 
rását mind ugy folytatja éjjelenként, mie- 
lőtt sok éj lefolyt volna még a semmi- 
ségbe, vagy abban, vagy a szomszéd szo- 
bában, bizonnyal halál történik. 

- Gondolja, hogy tán beteg volt? 
- Nem, azt nem hiszem, felelt El- 

la. Semmi különös nem volt az egészben, 
legalább nála bizonyosan nem rendkivüli. 
De Netta egy-két órán át nem birt tőle 
aludni, s ezért nyugtalankodott. 

- Egy-két órán át, Ella? szólt Net- 
ta. Egész hosszú éjjen át. 

- Kedves nővérecském szólt Ella, 
te azt sem tudod, mi egy egész hosz- 
szú éj. 

Égy kis testvéries szóváltás követ- 
kezett volna be a felett, hogy mr. Phil- 
lips, mily hosszú időn sétált, vagy nem 
sétált a szobában alá s fel, s meddig nem 
birt Netta aludni; de szerencsére meg- 
szólalt a théázásra hivó csengettyü, s 
Netta beszaladt szobájukba, hogy lesimit- 
sa kissé felborzosodott haját. 

Sataroga sajátságos egy hely. A nyá- 
ri idény virágjában láthatni ott minden 
belföldi táj képviselőjét és nagyon sok 
külföldit is. A divat minden lépcsőzete 
át van ültetve ide és valamennyi foka, 
sürün benépesitve. Szépség, gazdagság. 

Kevélység s esztelenség bővön van- 
nak képviselve, ép ugy ész, magas szel- 
lem, tudomány és műveltség. A henyeség 

1881. 

azon lapnak volt köszönhető. Későbbre azonb E 
Mikó minister, Dózsa képviselő, Halmágyi ko- 
lozsmegyei főjegyző, magam pedig kraszname- 

gyei főispán lettem. Igy a Közlöny munkatársai 
szétmentek s a lap a Sándor Józsi kezébe, - 
ki azelőtt is irt bele olykor - ment át. Más 

idők, más viszonyok voltak ezek. Sándor Józsi, 

kinek mind tanulmányai voltak s irálya is igen 
jeles, nem rendelkezhetvén annyi munkaerő fe- 

lett, mint Dózsa, de talán a szerkesztést sem 

tudta vezetni oly tapintatosan, mint ő, a lap 
mindinkább vesztette a tért s azon irányban, 

melyben ő vesztette, nyerte az élénken szer- 

kesztett M. Polgár. Sőt a Közlöny azon nem 

tapintatos eljárást követte, hogy pártunk egy- 

némely kitünő és becsületes tagja irányában oly 
sértőleg viselte magát, melyekre semmi sem jo- 
gosithatta fel, s melyek vérig sebezték az ille- 

tőket. Ennek következtében s a M. Polgár tér- 
nyerésének meggátlására czélszerünek látszott 

egy uj lapot alakitani. Gr. Mikó, ki akkor már 
minister volt, Erdélyben kevesebbet ülvén, de 
ki is jövén az érintkezésből a helyszínén, nem 

tudta az eseményeket, melyek Kolozsvártt foly- 

nak, s midőn alólirott előhozta egy uj lap ke- 
letkezésének szükségét, azt ő egyáltalában nem 
óhajtotta, azon hitben élvén, hogy a Kolozsvári 
Közlöny még mindig a régi. 

A néhai grófnak ezen ragaszkodása a Köz. 
lönyhöz, megakadályozta egyelőre, egy uj lap 
keletkezését. Mint feljebb irám, Krasznamegyei 

főispán voltam. Dolgom után láttam s az időben 

épen igen keveset érintkeztem Erdélylyel, a Szi- 

lágy pedig még ma is, de akkor oly félreeső 

hely volt, hogy vajmi keveset tudtunk az idevaló 

dolgok folyamáról. Később - nem emlékszem 

már tisztán - de körülbelül egy félév mulva, 

ezen idő után ujra bementem Kolozsvárra. Régi 

barátaimmal, kik most is élnek, s kikkel most 

is egy párton vagyunk, de kiket nem akarok 

megnevezni, mert nem birom felhatalmazásukat, 

együtt találkoztunk, s azt meondották, hogy a 
Kclozsvári Közlöny naponként veszti a tért, a 

M. Polgár naponként tulszárnyalja, s ezzel együtt 

az előfizetőket. Ekkor elhatároztuk magunkban, 

hogy egy uj lapot fogunk kiadni, s hogy ez lé- 
tesülhessen s hogy lehetőleg független legyen, 

magunk emberségéből egy bizonyos összeget 

tettünk össze, mely lehetővé tegye a lap segé- 

lyezését is. 

Szerkesztőről kellett tehát gondoskodni. Én 

barátaim figyelmét Szász Bélára irányoztam; 

nekiek ellene elvileges kifogásuk nem volt s fel- 

hatalmaztak, hogy tegyem magamat vele érint 

kezésbe. E közben haza mentem megyémbe, in: 

nen érintkezésbe tettem magamat Szász Bélá- 

val, hogy vállalná el a szerkesztőséget; egyide- 

jüleg Steinnal, hogy nem vállalná.e el a kiadást ? 

Ú erre hajlandónak nyilatkozott. Mikor otthon 

valék a néhai gróf Teleky Domokostól, ki ak- 
kor képviselő volt Pesten, levelet kaptam, mely- 

ben a gróf üdvözöl azon kezdeméuyezésért, mely 

istennője kezében van a kormány pálcza 
és senki, a legszorgalmasabb, s üzletének 
élő amerikai polgár sem merte volna itt, 
örökölt s elsajátitott birodalmában, elvi- 
tatni tőle uralmát. 

Minden társadalmi osztály, rangfo- 
kozat, sőt foglalkozásra való tekintet nél- 
kül, a legszebb egyetértésben élnek itt 
egymás közt. Az elismert divathölgy, egy 
fő nemesi név viselője, vagy duzzadó er- 
szény tulajdonosa, a hirhedt tudós, mű- 
vész vagy költőnek mind ugyanazon köze 
van, melyben ragyoghat, ha képességgel 
bir reá. Van azonban sok álcsillogás is 
köztük. Sokaknak, kik otthon semmik, 
kilátásuk lehet, hogy számba vétessenek 
és egy-egy távoli város első nagysága, 
ki szokva van, hogy valaminek tekintes- 
sék magára hagyatva ül a zugban, s duz- 
zogva látja, hogy itt éppen semmi. Azon- 
ban mindnyájan közös indokból seregle- 
nek ide. Valamennyi mulatságot, üdülést 
s munka utáni pihenést keres itt, s mi- 
közben közösen hajhásszák a gyönyört és 
mulatságot, legtöbbnyire barátságos egyet- 
értés uralg köztük. 

Minden mozgásban van, élet és ele- 
venség látható minden oldalról és a jól 
öltözködött emberek csoportjai, melyek 
gyalog, lóháton kocsin alá s fel tolong- 
nak folyton, párosulva a téres előcsarno- 
kokban időző vidám és zajos társasággal, 
élénk és ünnepies szinezetü képet nyuj- 

tanak, s ki szereti szemlélni, s vizsgálni 
az emberi természetet a legélénkebb szi- 
nezetet, s változatban tanulmányozhat- 
ja itt. 

a lap érdekében történt, azonban szerkesztőül 
az akkor a Pesti Naplónál levő és kitünő tollu 

Adlert (most Acsády) urat ajánlotta. Levelére 

adott válaszomban megköszönve az érdeklődést 

kifejeztem örömömet a felett, hogy ő is hozzánk 

csatlakozik, mely öröm igazán méltó volt, mivel 

grof Teleky Domokos hosszas, buzgó, önfeláldo- 

zó, becsületes és hazafias müküdéséért az egész 

magyar haza eletét oly nagyon kiérdemelte. 
Felfejtettem neki válaszomban azt, hogy én Er- 

délyben nem tartanám helyesnek, egy az ide- 

való viszonyokat nem ösmerő - bár ha jeles 
- egyéniségre bizni e lap szerkesztését. Az 

unio akkor még alig volt befejezve s a sok kü- 
lön viszonyok megkivánták, hogy oly egyén ve- 

zesse a lapot, ki teljesen ismeri a helyi érdeke. 

ket és viszonyokat. Felhoztam azt is, hogy Szász 

Béla nemcsak saját tehetsége, hanem már atyja 

nevénél is fogva - mely Erdélyben oly köz- 

tiszteletüű - helyes választás lesz. Egynehány 

levélváltás után Teleky beleegyezett s jelezte, 
hogy le fog jönni Kolozsvárra, saját maga is 

1észt veendő a lap megalapitásában. Ugyanak- 
kor gondolom Szász Béla is Kolozsvárt volt; 
ha jól emlékszem megmondotta feltételeit s az- 
zal eltávozott vissza Vásárhelyre, hol az idő 
szerint tanár volt: Levelét vettem eközben Te- 

leky Domokosnak, hogy jöjjek be én is; itt 

megállapodásra jutottunk; a szükségelt összeget 

egybeszereztük; Steinnal a szerződést megkö- 
töttük; s ugy emlékszem ugyanekkor Szász Béla 

részéről, ha jól emlékszem testvére mint megbi- 

zottja - Steinnal egyezségre lépett. 
Ajki ösmerte g. Teleky Domokost, tudja meny. 

nyire ovatos, a pedantságig, mennyire lelkiisme- 

retes és pontos ember volt; és ennek következ- 

tében elhatározta, hogy a lap, bárha Szász 

Belának teljes függetlensége lesz is, mégis hogy 

azon irányban haladjon, melyben mi az alapi 
tók óhajtottuk, egy felügyelő bizottságra bizas- 

sék. Ezen felügyelő bizottságnak egyik tagja 
most is él Kolozsvártt. 

Megjegyzem, hogy Szász Béla önma- 

gának teljes függetlenséget tartott fen, de az ala. 

pitók is viszont azt, ha ezen lap más irányt kö- 

vetne, mint a hogy ök akarják, joguk legyen 
afelett intézkedni. Igy született a „Kelet", mely- 
nek a nevet g. Teleky Domokosnál tartott ta' 

nácskozásban adtuk. És valójában czéljának tel 
jesen és tökéletesen megfelelt. Mint Deák-párti 

organum az akkori igen jól szerkesztett M. Pol- 

gárral, nemcsak igen bátran, hanem jó sikerrel 

is harczra kelt. S visszahóditotta az elvesztett 

tért is ugy, hogy a Közlöny nemsokára meg- 
szünt létezni, és addig is csak a gróf Mikó Imre 

támogatásával tartotta fen magát. Annyit azon. 

ban biztosan mondhatok, hogy gróf Mikó a „Ke- 

let születésénél egyáltaljában jelen nem volt s 

talán nem is nagyon akarta, hogy létesüljön, 

azon egyszerü indokból, mely talán egészen iga. 

zolt, hogy ugyanazon egy pártnak Kolozsvárt 

felesleges két organum. Sőt azt is mondotta volt, 

Gertrudra nézve egészen új jelenség 
volt mindez, s bár az aránylag csendes 
és zártkörü „Követek Csarnokában", ugy 
szólva csak viszfényét láthatá a Sataro- 
gában zajló életnek, s méhrajhoz hasonló 
zugásának csak viszhangja jutott el fü- 
leibe, mégis volt elég új, s izgató arra 
nézve, hogy egy hozzá hasonló fiatal lány- 
kát, ki a divat-élet minden módozataiban 
egészen ujoncz volt még, mulattasson, s 
bámulatba ejtsen. Azon nagyon művelt s 
szellemdús körben, melyet Gryseworthné 
asszony maga köré gyüjtött, s melyben 
az orvos és társai azonnal felvétettek, 
nagyon sokat talált Gertrud, mi művelt 
és nagyra törő szellemének kellemes tá- 
pot nyujtott, s jó izlésének megfelelt, s 
őt magát is csakhamar érdeme szerint 
kezdték itt méltányolni. Gryseworth asz- 
szony egészen régi szabásu hölgy volt. 

Egész életében a legjobb társasághoz 
volt szokva, s daczára előre haladott ko- 
rának, még most is kedvét lelé benne, s 
diszét képezé annak. Még mindig deli jó 
kinézéssel birt, s bár kissé büszke, s 
idegenek iránt tartózkodó modora volt, 
csakhamar mindenkoru egyéneknél ked- 
veltté tudta tenni magát. Ismeretségök 
első napjaiban a szegény Jeremy orvos- 
né nagyon félt tőle, s körében nem egé- 
szen jól érezte magát; ez érzések azon- 
ban bámulatos gyorsan elenyésztek nála, 
s a kis gömbölyü orvosné, csakhamar 
rendkivül közlékennyé s bizalmassá lett a 
nagy uri hölgygyel szemben. 

Egy este, miután Jeremyék már épen 
egy hét óta mulattak Satarogában Emilia 

ben nékünk egymásközt megszakadni 

hogy érősitsük meg inkább a Közlönyt s az a cezél 

nak inkább meg fog felelni, s tartott attól, hogy 

azon párton két lap lévép, mig egymással fog- 

nak czivakodni, a személyes érdekek miatt a párt 

érdeket félreteszi. 

E tanácsot nem lehete követni; nem pedig 

épen azért, mert a Kolozsvári Közlöny több pár- 

tunkhoz tartozó igen jeles tagokat vérig sértett, 

s ezek méltán követelhették, hogy nékiek, kik 

áldozni készek, más organum állittassék. Meg- 

történt később a fuzio. A balközépi Polgár sza- 

badelvü pátti s a Deákpárti Kelet is azzá vál. 

toztak át. Felállittatott a kolozsvári egyetem, 

ennek tanára lett Szász Béla s a Kelet szer- 

kesztését tudtommal, saját maga sugallatából, 

mert mi alapitókul róla nem sokat tudánk - 
Békésy Károlynak adta át.*) 

Van Kolozsvártt egy bizonyos - a pártra 

nézve nagyon szerencsétlen viszony. És ez az, 

hogy a személyes ellen és rokonszenvek oly 

élesek, hogy azok magára és politicára is kihat- 

nak, Ez kifejezést nyert a pártunkon lévő két 

lapban is, s hogy ez a pártra nézve üdvös lenne, 
egyátalában nem mondhatom. Tudom, hogy Szász 
Béla a közelebbi választások alkalmával öszszes 

erejével müködött a szabadelvü párt gyözelmé- 
ért, - de vajjon az előzmények nem hatottak-e 
károsan a párt organisatiójára? azt fejtegetni 

nem akarom. 

Meg vagyok győződve, hogy Kolozsvártt 

egy szabadelvü párti lap szükséges csak; olyan, 

mely sem a személyes ellen,- vagy rokon- 
szenveknek ne legyen szószólója, sőt mindig a 

párt egyetértésére hasson. Ne támadjon még az 

ellenfélre sem, ha nem támadtatik. De legyen 

erős és határozott, ott a hol erősnek és határo- 
zottuak kell lenni. Tekintse azt, hogy itt Erdély- 

vétek; 

naponként hallunk fenyegető hangokat, melyek 
magát államiságunkat s állami egységünket tá- 

madják meg. Nekünk kisérleteket tennünk itt 

nem szabad; a mi egyedüli mentségünk a stabi- 

lismus. Ezen stabilismus nem tűr koczkáztató 

politikát. A tulkapó elemekkel szemben nincs 

messze a foederalismus. Csak a létező alapokhozi 

állami lételünket. Tüzzel való játék a pártosko. 
dás, melyet mi mivelünk s mellyel megeshetik, 

hogy szegény hazánkat és fajunkat elleneink pré- 

dájává bocsátjuk. 
Én öszintén megvallva igen óhajtanám, ha 

ön tisztelt Szerkesztő ur, mint a ki oly bátor- 

sággal szerkeszti a lapot, módot találna arra, 
hogy pártunknak Kolozsvártt csak egy organuma 
legyen Éu a magamrészéről csak üdvözölném. 

Bánfíty Béla. 

*) A történelmi hűség kedvéért bátor vagyok itt 
megjegyezni, hogy én a lapot ugyan Szász Béla ur aján- 
lása és beleegyezése mellett de, legid. Gróf Bethlen Jáuos- 
tól, mint az alapitók képviselőjétől teljes független- 
ségem fentartása mellett vettem át, a mint azt az elhunyt 
gióf hátrahagyott iratai is igazolhatják. A szerkesztő. 

s Gertrud azon perczben hagyták oda a 
theás asztalt, midőn Gryseworth Netta 
hozzájok lépett, Gertrud karját megra- 
gadta, s szokott tréfás modorában igy ki- 
áltott tel : 

- Gertrud, mindjárt összeverekedem 
kegyeddel ! 

- Ugy? felelt Gertrud, s ugyan mi 
okon ? 
- Féltékenységből. 

Gertrud gyengén elpirult. 

- Oh! ezért nem kell, hogy egy- 
szerre olyan piros legyen. Nem bizonyos 
szürkefejü úr miatt történik, ki az asz- 
tal tulsó féléről mindig csak kegyed fe- 
lé tekintget. Nem, ez iránt egészen közö- 
nyös vagyok. 

Ellára bizom, hogy vita tárgyává 
tegye kegyeddel a mr. Phillips udvari- 
asságát, hanem én más egyén miatt va- 
gyok féltékeny. 

- Remélem pedig, hogy Gertrud 
semmiképen sem áll kegyed boldogságá- 
nak utjában, - szólt bele Emilia moso- 
lyogva. 

- De igen, felelt Netta. Boldogsá- 
gom, őnérzetem, jóllétem, minden alá 
van ásva általa. Kegyed nem merné miss 
Graham ennyire menteni őt, ha láthatná 
magaviseletét. 

- Beszélje el hát kérem, szólt Emi- 
lia enyelgő hangon, s igérem kegyed- 
nek, hogy pártját fogom vele szemben. 

(Folyt. köv.) 

conseguens ragaszkodás az, mely consolidálhatja 
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Császári és királyi rendelet 
1881. évi julius hó 15ről, a határőrvidéki va- 
gyoni, továbbá a határőrvidéki nevelési és mű- 

velődési alapuak egyesitéséről és kezeléséről. 

(Vége.) 

6. Miután a határőrvidéki vagyoni, nevelési 
és müvelődési alap ezennel meghatározott ren- 
deltetését nyeri, az minden egyéb irányában emel- 

hető igény alól világosan feloldatik, s olyan ala- 
pitványi vagyonul nyilvánittatik, melynek jogi 

viszonyai csupán magánjogi szabványok szerint 

itélendők meg, s a mely saját védnökségem alatt 
fog állani. " 

7. A most már ugynevezett hatarőrvidéki 

vagyoni, vevelési és müvelődési alap jövedelmei- 
nek felbasználásánál elért megtakaritások min- 

denkor az alap törzstőkéjéhez csatolandók, s 

azok gyümölcsöztetése iránt azonnal intézke- 

dés teendő. 

A gyümölcsöztetés csak állami és oly köz- 

forgalmu értékpapirok vásárlása utján történhe- 

tik, melyek a fennálló külön törvényes szabá. 
lyok által árvapénzek elhelyezésére alkalmasak- 

nak nyilvánittattak. 
Az alap tőkéinek korábbi időben történt 

más módu elhelyezései, mielébb a fennebbi ha- 

tározmányoknak megfelelően átváltoztatandók. 

8. A törzstőkének, valamint a határőrvidé. 
ki vagyoni, nevelési és müvelődési alap jövedel- 

meinek a fennebbi határozmányok keretén belül 

való kezelése, ugyszintén a jövedelemnek el- 
számolása Horvát., Szlavon. és Dalmátországaim 

bánját illeti. 
Az elszámolás az országos kormány kebe- 

lében fennálló számvevőségi osztálynak, az ala- 

pi vagyon őrzése pedig, a mennyiben készpénz- 
Lől és értékpapirokból áll, a zágrábi horvát 
szlavon országos pénztárnak feladata. 

0. Ezen alap igazgatásának s jövedelmei 
kezelésének, ugyszintén a pénztári állapotuak 
időszakonkinti megvizsgálására - ellenőrzési bi- 
zottság állittatik fel, mely a beruházási bizottság- 

nak a határőrvidék lakossága közül való négy tag- 

jából (az 1873. januaár hó 27-ről kelt elhatáro- 
zásommal a beruházási bizottság számára hely- 
benhagyott utasitás 1. §-a) alakul. 

A beruházási alap föleszlása után az el- 

lenőrzési bizottság tagjai azon városi és falusi 
községek képviselőiből, melyek a 4.ik pontban 
emlitett határőrvidéki területen belül feküsznek, 

a bán javaslatára általam fognak kineveztetni. 

Ugyanazok csakis az én helybenhagyásom- 

mal menthetők föl állásuktól. 

A miíg a beruházási bizottság fönnáll, an- 
nak elnöke egyszersmind elnöke az ellenőrzési 

bizottságnak. A berubázási alap föloszlása után 

az ellenőrzési bizottság számára a bán javasla- 
ta alapján általam külön elnök fog kineveztetni. 

10. Az ellenőrzési bizottságnak azon hiva: 

tása van, hogy a jövedelmekről, s azok hová- 
lorditásáról a következő évre készitett költség- 

vetésre nézve véleményt adjon, a mult évi zár- 

számadásokat, s kezelési kimutatásokat átnézze, 

s azokra vonatkozó esetleges megjegyzéseit irás 
ban hozzácsatolja. 

11. A költségvetés feletti véleményadásnál 
a bizottságnak meg kell győződnie arról, vajjon 
fel vannak.é véve abba az összes várható jöve- 

delmek s vajjon azoknak hovaforditása az 5 ik 

pontban megjelölt czélokra vane javaslatba 

hozva. ; 
12. A bán az ekként megbirált költségve. 

tést a bizottság véleményével együtt szabálysze- 

rü uton hozzám, mint az alapitvány védnökéhez, 

terjesztendi. ; 

13. Mihelyt a költségvetés általam jóváha- 

gyatott, a bán intézkedni fog annak a horvát- 
szlavon hivatalos lapban való közzétételéről. 

14. A zárszámadások s kezelési kimutatá- 

sok vizsgálásakor a bizottság tartozik magának 

meggyőződést szerezni arról, hogy a költségve- 
tés be lett.-e és mennyiben tartva. Egyszersmind 

a számadástételhez szükséges minden okmány 
es számadás megvizsgálandó. 
lő. A vizsgálati lelet a zárszámadásokkal 

és kezelési kimutatásokkal együtt a megszabott 
uton jóváhagyás végett elém terjesztendő. 

16. A jóvábagyott zárszámadások és keze- 

lési kimutatások a 183.ik pontban érintett módon 
közzéteendők. 

17. A bizottság szavazattöbbséggel hozza 
határozatait, melyek a netán beadott különvéle- 

mények hozzácsatolása mellett az összes tagok 
által aláirandók. 

18. A bizottság számviteli hivatalnokok 

és egyéb szakértők tanácsát veheti igénybe. 

A tárgyalásokról jegyzőkönyv vezetendő. 
A jegyzőkönyvvezetőt s a bizottság irási 

teendőinek ellátására szükséges személyzetet az 
országos kormány saját személyi létszámából 
rendeli ki. 

Ferencz Józset, s.k. 

Tisza Kálmán, s. k. 

Gr. Bylandt Rheidt Arthur, 
altb. s. k. 

Pejacsevich László, 
gróf s. k. 

(e. H. 

KÜLFÖLD. 
Mint az „Egyetértés" bukares- 

tilevelezője irja, gróf Hoyos László, osz- 

trák.magyar követ a bukaresti udvarnál, csak 

ugyan megválk állásától s helyét hir szerint 
Pallavicini Sándor őrgróf, mások szerint pedig 
- s ezt a bukaresti magyar érzelmüek nagy 

örömmel fogadnák - Tisza Lajos fog- 

lalná el. 

Zsidóüldözés Németországban. 

Táviratilag már jelentve volt, hogy NeuiStettin- 
ben vasárnapról bétfő virradóra a csőcselék meg- 

támadta a zsidókat, több boltot és NeuStettiner 

Zeitung nyomdáját lerombolta. A zavargás va- 

sárnap délután akképen kezdődött, hogy egy L. 

nevü épitészi vállalkozó és hires antiszemita egy 

zsidó fiatal emberrel veszekedni kezdett; a 

veszekedés ütlegeléssé fajult s ugy végződött, 

hogy L. fejét a zsidó fiatal ember pár helyen 
beverte. Miután egyorvos bevarrta sebjeit, L. ki- 

rohant az utczára és kiálltozott: Lássátok! a 

zsidók már ütni kezdenek bennünket; hajtsuk 

ki, német polgárok, öket Jeruzsálembe! 
Egy előkelő zsidókereskedő haza előtt pe- 

dig megállván, torka szakadtából kiáltozott Üs. 
sétek agyon a zsidókirályt! Vasárnap levén, sok 

száz ember, többnyire munkás sereglet össze s 

elkezdé a zsidóboltokat fosztogatnt. Csak a pol- 

gármesteri helyettes erélyes közbelépésének kö- 

szönhető, hogy nagyobb csendzavarás nem tör- 

tént, ki 35 fökolompost hüvösre tétetett. Többet 

is elfogtak volna talán, ba a börtönépületek meg 

nem telnek. A néptömeg azonban még éjjel is 

járt-kelt a városházháza előtt s kiáltozá szünte- 

len: Hep-hep ! dobjátok kil 
A német antiszemita taudló-egyletek min- 

den társukat meghivják most a Wőrthi csata meg- 

ünneplésére a Kyffhüusserre, hogy a német val- 

lás védelmére egyesüljenek a meztelen önzés oel- 

erkölcstelenedés elkereszténytelenedes hatalmi 

ellen. 

Atörökországi adózók helyzete. A 
janinai vilajelt rendkivűli adójának és a lako- 
sok által fizetendő állami kölcsönnek megállapi- 

tásával most foglalkozik Janinában a bízottság. 

E két kérdés eldöntésében az évi adó fog ala- 

pul szolgálni, sőt a vagyorosak arra is kötelez- 

tetni fognak, hogy a vagyontalanokra eső ösz: 

szegeket megfizessék. Az, a ki 100 piaszter adót 

fizetett évenkint, 200 piaszter lefizetésére fog 

szorittatni és ezért irást fog kapni arról, hogy 

lefizette idei adóját, továbbá arról, hogy a jövő 

évre fölmentetik az adófizetés alól. A 100 pi- 

aszter évi adót fizető külön 200 piaszter köl- 

csönt is tartozik adni az államnak és azért álla: 

mi kötelezvényt fog kapoi. 

A janinai vilajet lakóitól tavaly is kettős 

adót szedett a kormány és megigérte nekik, 

hogy az idei adót elengedi nekik. A vilajet la- 

kói tehát tavaly kétszeres, az idén pedig négy. 

szeres adóval róvatnak meg, mert a kivetett köl 

csön sem más mint adó. Ilyesmi rövid két esz- 

tendő leforgása alatt történik meg. Nem lehet 

csodálkozni tehát, hogy a vilajet lakossága na- 

gyon elégedetlen és hogy iparkodni fog meg- 

akadályozni a tervezett adó behajtását. 

A rablók Szaloniki vidékén ismét elha- 

talmasodtak, miután a török hatóságok megun. 

ták az üldözést. Kivált Szaloniki közvetlen 

vidéke egész Törökországban a legrosszabb hirü 

hely lett. Nem régen egy vitorlás angol kis hajó 

kapitányát fogták el a rablók. E hajó az Olym. 

pus tövében fekvő Katharina város mellett kötött 

ki. A kapitányt 2-8 kilométernyire a horgonyzó 

helytől lesben álló rablók megragadták és el- 

hurczolták. Az emlitett városban 30- 40 katona 

van elhelyezve. Váltságdijul 2000 fontot köve 

teltek a rablók. Hasonló sors ért Elefterochiriban, 

ugyanazon öböl partján fekvő helységben, egy 

előkelő török tisztviselőt, a kinek sorsáról azon- 

ban eddig nem érkezett hir. Az öböl partján 
állomásozó csapatok váltanak ugyan néha lö 

véseket a rablókkal, az ilyen elszigetelt és egyes 
actió azonban nem vethet véget a rablók garáz. 
dálkodásának, erre ugyanis a fegyveres hatalom 

concentricus és erélyes hadjárata lenne csak 
elégséges. 

BELFÖLD. 
Maros-Ludas, 1881. jul. 18. 

Méhészet. 

A mióta az országos méhészeti egyesület 

létre jött Budapesten, igen szép mozgalmat lehet 

országszerte észlelni. Maros:Ludason s vidéken 
ismét tapasztalható, hogy a méhészet iránt elég. 

gé érdeklődnek, mert az egyszerü kasok mellett 

már tartanak kisérletül Göndöcz féle kapus vagy 
átmeneti vagy Berlepsch.féle kasokat; s kik 

eddig nem tartottak méheket: most azoknak is 
van; s még sokan szándékoznak szerezni, ami 
a méhészet iránt érdeklődést jelez. 

Nekem is van Göndöcs féle kupos és átme. 
neti, Pautikféle, Kühneféle és belmagyarországi 
méhészegyleti kas. 

A vallás. és közoktatási miniszter elren- 
delvén, hogy a népiskoláknál a méhészetet ter- 

jeszteni és fejleszteni kell: elhatároztam magam 
a méhészet terjesztése és fejlesztésére. Már is 
siker koszoruzza törekvésemet, mert egy egy- 

szerü, de csinos pavillon felállitásához nagyon 

szép számmal járultak hozzá, melyben 72 

kas mébh fér el, a mely most csak befejezés. 

re vár. 
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Az ügy iránt érdeklődők, kik a pavillon 
felállitásához hozzá járultak, ime ezek : Keresztes 
Lajos ur adott 2 darab kormányfát, 3 szál 

deszkát; Csontos Elek ur 4 drb korm., 4 szál 
deszkát; Brom Tamás ur drb korm, Csatth 

Endre ur 2 drb k., 4 szál léczet; Allesz András 
ur 1 drb k. 1 sz. d.: Fejérvári Ferencz ur 1 

sz. d.; Kapácsi Miklós ur 2 drb k, 2 szál d. 
Schőntaler Jakab ur 1 drb k. Magyari György 
ur 1 drb k. 200 drb szeget. Budai János ur 500 
drb szeget. Bod Sándor ur 1 drb k, 1 sz. d. 

Szenkovics András ur 2 drb k, 2 sz. d. Dán 

Sándor ur 1 drb k, 2 sz. desz. Deutsch Sámson 
ur 3 sz, d. Császár Sámuel ur 2 drb k, 2 szál 

d. Urmánczy Kristóf ur 1 sz, d. Eczken Sán- 
dor ur 1 frtot. özv. Szabó Sándorné urasszony 

2 sz, d. stb. továbbá egy egy kasméhet adtak: 
Belényesny Zsigmond, Pásztor Sándor és Ker 

tész Elek urak, Maros Bogátról; Dohy Sánudor 
ur, M. Szengyelből; Imreh Lázár ur Gezséről; 

Bede Károly ur Kutyfalváról; Szilágyi Leopold 

ur, Csekelakáról; Tipoldy Dénes ur egy kasméh 

fejébe 6 frtot, G. Kereszturról; Papp Valerius. 
tanuló, Szt..Jakabról. E S még van reményem, 

hogy többen hozzá fognak járulni. 

Fogadják az ügy iránt érdeklődő szives 
adakozók őszinte köszönetemet az ügy érde. 

kében. 

Nem mulaszthatom el, hogy tel ne emlit- 

sem, miszerint közelebbről Kolozsvárrt jártam, 
az erdélyrészi méhészegylet müködését tapasz- 

talás végett megtekinteni. Nagy örömemre szol- 

gált, midőn Voith Gergely egyleti igazg, aleluök 
ur házsongárdi méhtelepén megjelentem, látva, 
mily odaadással müködik csinosan berendezett 
méhtelepén. Igen szivesen fogadott s az okszerü 

méhészet terén szerzett tapasztalatait igen szi- 
vesen közölte velem. - Sokat tanultam. - 
Sokféle méhlakokat s eszközöket szemlélhettem. 

Innen Gebhard Döme, Bak Lajos, Csiki 
János József és Szentgyörgyi Lajos igen buzgó 

méhész urakkal kirándultam az ugynevezett bor- 

nyumali hegybe Döme és Bak Lajos urak méh- 

telepeit megtekinteni. Először is a Bak ur tele- 

pét vettük szemügyre, mely különös beosztásu 

Göndöcsféle lapozó méhlakokkal van berendezve. 

Innen átmentüsk a Gebhard ur telepére, hol 
ismét csinosan berendezett pavillont találtunk 

szintén lapozó méhlakokkal; itt mindent meg- 

szemlélve s tanulmányozva: végre Gebhard 

ur nehány mézzel telt keretet szedett ki és a 

pergetőgében mind egy cseppig kipergettük s 

gyönyörködtünk a kipergetett kristálytiszta méz- 
ben. - A kipergetett üres lépeket ismét vissza- 

tette G. ur ujrameghordásra. 
A napokban pedig meglátogattam bri Apor 

Károly ő méltósága méhtelepét tófalvi birtoká- 

ban. - Itt is ügyesen berendezett méhtelepet 

találtam s kezeli egy igen kitünő szoros méhész, 

Abrám Vilmos, a ki a biztos méhészettel s kil- 

lönösön a kitelelést a három főkellékre fekteti : 

legyon a kas elég népes; legyen bő mézzel el. 

látva; legyen fiatal királynéja. E három kellék- 

ben rejlik a méhész szereneséje. Sok mindent 
megszemlélve s Beder István tisztartó ur szives 

vendégszeretetét megköszönve: távoztam el 

Tófalváról. 

Ez alkalommal megtekintettem Marosvásár- 

helytt Molnár József és Dicső Lajos urak méh- 

telepét is. Itt már nem találtam azt a buzgal- 

mat, a mit Kolozsvártt; itt a Dzierzon módsze- 

rét üzik t. i. csak léppálczákat használnak, nem 

kereteket; de most, ugy láttam, átmennek a 

Berlepsch rendszerére is, a keretekre. 

Még egyet sietek felemliteni, ugyanis: a 

földmives miniszter felhivja a méhészeket, hogy, 

a kik a Göudöcsiéle kupos kassal kisérletet 

óhajtanak tenni, az erdélyrészi gazd egylet utján 

hozzá fordulnak : egy-egy példányt dijmeatesen 

megküld. 

Én, most egy éve, rendeltem egyet, a 
vidékre többet, ugy az idén is, s egy rajt kap- 

tam bele, az idén májusban kettő rajzott, mert 

kitünően telelt benne; a napokban a kupot le- 
véve, bámulatomra a kup telepitve, a legtisz. 

tább kristály mézet találtam benne. 

Ennélfogva bárkinek is, mert kezelése egy- 

szerű, bátran ajánlhatom, különösen a nép ré 

szére, ugy is, miut átmenetit a Dzierzon-Ber- 

lepschféle méhlakokra. 

Igy állok ma Marosludason a méhészettel, 

sha aroszakaratuak meg nem za. 

varnak s el nem zavarnak: teljes re- 

ményem van, időfolytán, községünkben s vidé- 

künkön az okszerüű méheszetet terjeszteni és 

fejleszteni. 
Jartó Imre, 

állami tanitó s méhész. 

Bulgária fejedelme. 
A Tiímes levelezője meglátogatta Bulgária 

fejedelmét s a következőkben irja le látoga. 
tását: 

A fejedelem igen hosszu ideig társalgott 

velem és a fejedelemség eddigi parlamentáris 
kormányformáját maró gunynyal ostorozta és 

midőn egyes találó példákat hozott fel állitá- 
sainak igazolására, hangja folyton szigorubbá 
változott. a 

A fejedelem azon benyomást gyakorolta 
reám, hogy teljesen meg van győződve törek- 

véseinek loyalitásáról és jogosságáról, és hogy 

a legnagyobb bizalmat fekteti abba, hogy képes 

lesz az uj viszonyok között, melyek szabad moz- 
gást biztositanak számára, javitani a közigaz 
gatást. Eddig csak a felelősség sulyosodott reá, 
a nélkül, hogy hatalma is lett volna. Gyakran 
megtörtént, hogy lelkiismeretének sugallata ellen 
vétett volna, ha szentesiti azon törvényjavasla- 
tokat, melyeket kormánya elebe terjesztett ; 
másrészről a ministerek minden reformjavaslatát 
ellenezték és nem terjesztették a kamara elé. 

Ennek természetes következménye az volt, 
hogy végre az egész kormányzat megállott és 
feltétlenül szükségessé vált az alkotmány meg- 
változtatása. Kezdetben, mint a fejedelem be- 
szélte, azt hitte, hogy csekély módositások elég- 
ségesek lesznek, de midőn Sz.-Pétervárról visz- 
szatért Szonába és meggyőződött arról, hogy 
mit cselekedtek a ministerek az ő távolléte alatt, 
belátta, hogy sokkal erélyesebb rendszabályokra 
van szüksége és azonual közzétette első mani- 
fesztumát. 

A kormányforma kérdése a jövőt illetőleg 
ekként az ország elhatározása alaá bocsáttatott 
és a fejedelem gondoskodott arról, hogy a nép 
akarata hamisitatlanul nyilvánulhasson. 

En erre vonatkozólag megjegyeztem, hogy 
a radikáligok által közlött bírek szerint az óv- 
intézkedések oly természetüek voltak, hogy in- 
kább megakadályozták a vélemény szabad nyil 
vánulását és megemlítettem különösen a katonai 
törvényszékeket, melyek feljogosittattak, hogy 
halálra itéljék azokat, kik ellen bebizonyitható, 
hogy izgatják a népet. 

A fejedelem erre elmondta e törvényszékek 
szervezésének indokát és czélját. 

E törvényszékek, mint mondá, nem a vá- 
lasztók, hanem a bivatalnokok ellen allittattak 
fel, kik nagyban készültek arra, hogy hívatalos 
befolyásukat fel fogjak használni a nép szava- 
zatára. 

Bulgáriában a választók legnagyobb része 

tudatlan parasztokból áll, kik mindig ugy szavaz- 
nak, a mint azt a hivatalnokok rendelik és e pil 
lanatban valamennyi hivatalnok, az előjáróktól 
kezdve le a csendőrőkig, a volt kormány válasz 

tási ügynökei köréből vétetett. Okvetenül szüksé. 

ges volt tehát ezeket a hivatalnokokat megaka 

dályozni abban, hogy beleavatkozzabak a válasz- 

tásokba és tisztán ezen czélból szerveztettek a 

katonai törvényszékek. 

Különben elég volt maga e törvényszékek 
egyszeri felállitása és egyetlen egy esetben sem 

hozatott azok által itélet. 

Ő fensége ezután nagyon sok érdekes rész. 

letet beszélt el nekem a fejedelemségben legu- 

tóbb tett körutjáról, melynek folyamában meg; 

győződőtt, hogy a harasztságot rendszeresen félre- 
vezették az ő tervei iránt és hogy a választók 

legnagyobb része azon óhajt tápiálja, hogy a 

fejedelem ne hagyja el uj hazáját. 

Közbevetőleg megjegyzem, hogy ugyanezt 

moadta nekem azelőtt már az exarcha, kinek 

becsületességéről és szavahihetőségéről az utóbbi 

három év alatt ismételve volt alkalmam több 

esetben meggyőződni. 

Beszélgetésem a fejedelemmel már is hosz- 

szabb ideig tartott, de nem tehettem, hogy kér- 

dést ne intézzék hozzá jövő terveire vonatko- 

zólag. 
Ő fénsége teljesen érzi azon nagy felelős- 

séget, melyet magára vállalt, de szilárd hangon 

több izben azon meggyőződést fejezte ki előttem, 

hogy a feladat mogoldása koránsem lesz oly 

nehéz, mint az első pillanatra látszik. 

Czélja, mint mondá, nem az, hogy eltö- 
rölje az alkotmányt, hanem csupán nehány pont- 

ját kivánja annak felfüggeszteni mindaddig, mig 

az uj alapokon a közigazgatás elfogadtható állan. 

dóságot feg nyerni és az uj irány meg fog hono- 

sodni. E czélból szükségesnek tartja azt, hogy 
egy ideig azon férfiak hatalma megtöressék, a 

kik egyéni és pártérdek által vezettetve ipar- 

kodtak az egyes állásokat megszerezni és azért 

egy ideig a közigazgatás némely ágaiban cse- 

kély számu idegen szakértőt fog alkalmazni, mig 

saját alattvalói elsejátitották a szükséges tapasz- 

talatokat és tanulmányt. 
Az izgatók ugyan azt fogják mondani, 

hogy e politikai czélja nem egyébb, mint az or- 

szágot idegenek uralma alá hajtani; de ő fen- 
sége azt hiszi, hogy az eredmény meg fogja 

mutatni ezen vádak alaptalanságát. 

A nihilisták munkában. 

Mult hétfőn a Belleselski:Belosevki herczeg 
tulajdonát képező Krestowski.sziget erdejében 
két embert találtak egymással szemközt felakaszt- 

va, a kik a rendőrség szolgálatában állottak, s 

igy nyilván a forradalmárok végezték ki őket. 

A rendőrség ez események folytán ismét szigo 

rubb rendszabályokat léptetett életbe. A hóna. 

pos szobák kiadóinak kötelességükké tétetett, 

hogy bérlőikről havonkint jelentést tegyenek a 
rendőrségnél, ugy azok külsejét, mint életmód- 

ját illetőleg, mely rendszabály tehát a Pétervá- 

rott élő sok nőtlen embert bizonyos mértékben 
rendőri felügyelet alá helyezi. 

Ugyancsak ujabb jelentések megerősitik, 

hogy a déloroszországi zsidóüldözések koránsem 

értek véget. Közelebb Kiewben ujra a zsidók 

ellen lázitó kiáltványokat terjesztettek, melyek- 

ben azokat tüzzel és halátdal fenyegetik, ha gyor- 

san el nem hagyják a várost. A zsidók közt e 

miatt nagy az aggodalom, Pultava kormányzó. 

ság Perejaslav városában pedig e hó 11-én tör- 
téntek ujabb kihágások a zsidók ellen. Délután 

5 órakor iszonyu néptömeg kerekedett föl, kö- 

vekkel, korbácsokkal, kaszákkal fegyverkezve s 
a vásártérre vonult, hol a megrémült zsidók 

azonnal elzárták boltjaikat. De hiába, a követ- 
kező negyedórában azok feltörve és az utolsó 
butordarabig kifosztva voltak. A dühöngők nem 
elégedtek meg a boltokkal, a zsidók házait is 
megtámadták. Az eső ház, melyet pusztitani 
kezdtek, Kanawer kereskedő örököseié volt. Itt 
különösen dühöngött a tömeg, mert hire volt, 
hogy a házból lőttek. Mig az egyik rész a zsi- 
dók házait rombolta, a másik a zsidó fuvaroso- 
kat támadta meg s kocsijaikat tördelte össze. 
A kocsidarabokkal aztán a menekülő zsidókat 
verték. A pusztitás müve háboritlanul folyt tel- 
jes egy órán át, mikor végre a rendőrség köz- 
belépett s katonaság segélyévei szétszórta a tö- 
meget. Ekkor azonban már a zsidók több háza 
romban hevert, boltjaik kifosztva tátongtak s 
egész családok lettek koldusokká. 13.án éjjel 
azonban ismétlődtek a kihágások s ekkor ismét 
több zsidót bántalmaztak. A kihágások összes 
áldozatainak száma 10 sulyos, 200 könnyü se- 
besült, s egy halott. A rendőrség 60 személyt 
fogott be. 

Gazdasági képek az Egyesült-Álla- 
mokból. 

IV. 

A veoresfa. 

A veresfa (megkülönböztetendő a veresfe- 
nyőtől Pinus Abies) jóformán valamennyi ame- 
rikai válfajok közül a legérdekesebb, a mennyi- 
ben az ismeretes californiai óriások is ezen csa 
ládhoz tartoznak. - Volt alkalmam ezen fenyő 
szörnyeket a hely szinén magán és körűlménye 
sen megszemlélni; azok füvészeti neve, mint 
tudjuk, Seauoja gigantea, szeretik őket azonban 
Wellingtonáiknak és Mamuth táknak is nevezni 
A Seduoja gigantea egy maásik válfaja, mely ki- 
nézésében elsőbbhöz hasonlit, a Seduoja semper- 
viens, az előbbi inkább délnek, Calaveras és 
Maripóza grófságokban fordul elő és a leghatal- 
masb, esetenkint 36 lab átméréjü és 400 láb ma- 
gasságu példányokat szolgáltatja. Sőt ilyes mé- 
retű peldanyok igen gyakoriak. Egy ily óriási 
törzsön át utat vezettek, két oldalt pedig még 
elegendő tér maradt, hogy magában a törzsben 
vaáró- és étterem rendeztessék. 

Az ugynevezett „father of the Forest", 
mely már földre van terülve és részben üreges, 
több lovas jó darabra belovagolhat, benne pedig 
kilmesen meg is fordulhat, egy másik Oid 

s nevü szintén igen ismeretes példányból 
átmetszetet vettek, mely a keletre küldve 

ott osztatlan bámulatban részesült. A kiállitott 
rész 25 láb átmérővel birt. Testében szőnyeggel 
kirakott és diszesen butorozott, zongorával, di- 
vánnal, székekkel ellátott termet rendeztek, mely 
ben 100 személynél több ülhet asztalhoz. Ezen 
fának köre, midőn még fennállott 111 lábat tett, 
később 240 láb magasságban letörvén, ottani át- 
mérője még mindig 10 lábat tett; - nehéz kep 
zeletünket e téren (üly giganti méretekhez föl- 
emelni és hosszasabban kell a képet elménk elé 
állitanunk, hogy annak magasztos hatását csak 
megközelítőleg is fölfogjuk. A Seduoja semper- 
vírens fentebb éjszaknak, különösen Szonoma és 
Humbolt grófságokban jön elő, 1000-2500 láb 
tengerszini magasságban, nem nő oly erősen 
mint rokona, de nagyobb és zárkozottabb álla: 
mokban fordul elő, valamint értéke használat te- 
kintetében is amannál nagyobb. Ezen családban 
is fordulnak el 250 láb magasságu és 20 láb 
átmérőjü példányok. 

Nem sajnáltam a fáradságot, egy ilyen fek: 
vő és elfürészelt óriás lévgyürüinek megolvasá- 
sára és T48 at találtam; a legnagyobb példá- 
nyok azonban 2000, sőt 3000rel birnak, de 
tovább megyek és közlöm, hogy néhánynak Ca- 
lawerasz grófeágban 4000 évet messze tulhala 
dó kor tulajdonittatik. 

Előpataki gyögyvendégek névsora 1881. 
év junius 1től junius 28 ig. 
Balog Mihály bírtokos Ugráról 1, Ro- 

zeszku Zámfir kereskedő Giugevo 2, Stoja- 
noviciu Kataliu birtokos Bukarestből 3, Reicher 

Alfréd hivatalonk Sz. Régen 1, Kabdebó Lajos 
mérnök Talpasról 1, Patkó Támás kir. trv. biró 
Nyiregyházáról 2, Oreskovics Ferencz cs. kir. 
ezredes Fogarasról 2, Kajaba Ödön ügyvéd N. 

Várad 1, Adorjan Gyula tisztviselő N. Váradról 
1, Temesvári Józsefaé kereskedőné Brassóból 
3, Fabricius Mihály gyáros N. Szebenből 1, 
Miculescn Angel kereskedő Alexandria 1, Savu: 
tesca Lukas magányzó Bukerestből 1, Guszthauf 
Pál pékmester Hátszegről 1, Eskeles Fried bir- 

Megykerékről 1, Lindenberg Carolin k. Bukarest 3, 
Sommer B. kereskedő Bukarestből 1. Moroianu 

Demeter birtokos Bukarestből 5. Spitz Sámuel 
birtokos Nagyváradról 2, Benedikty József bir- 

tokos Vajda Hunyadról 3, Roska Péter k.tör- 

vénysz. biró Nagyszebenből 1; Alemen Miklós 

k. járásbiró Nagyszebenből 1, Dr. Racuciu De 
meter ügyvéd Nagyszebenből 1, Aronsohn Er- 
nesztina kereskedő Brassóból 2, László Márton 

né kereskedő Brassó 2, Rosenblüh Farkas rabbi 
Fogarasról 1, Servatius Jeanette kereskedő Bu- 
karestből 1, Servatius Louiza kereskedő Buka' 
restből 1, Gerskovits Berta kereskedő Bukarest- 



ből 1, Dimanica György kereskedő Bukarestből 
1, Pehonis Frigyes lisztgyáros Brassóból 1, Ar- 
ehimandresku György vállalkozó Kimpulum 2, 
Lászlószky Samu mészáros Kolozsvárról 2, Ne- 
doroszték János magányzó Kolozsvárról 2, Stern 
Vilmos haszonbérlő Nagyenyedről 1, Fehrle ma- 
gányzó Budapestről 3, Dr. Nichita orvostudor 
Bukarestből 5, Lővinsohn Róza kereskedő Buka. 
restből 1, Grássián Regina kereskedő Bukarest- 

bóől 2, Ciocása Katalin kereskedő Krajováról 2, 

Brünauer Józsefné kereskedő Marosvásárhely- 

ről 1. Stuczel Márton vendéglős Nagyszebenből 2, 

Fronescu Elizaret rendőrbiztos Bukarestből 2, 
Fried Lauisa vendéglős Sepsiszentgyörgyről 1, 
Merrok János szakács Hidvég 1, Mártonfy Ig- 
hácz bivatalnok Nagykárolyról 2, Stojka J. Má- 
té iparos Hoszufaluról 1, Adler Aladár fényké- 
pész Braszóból 38, Zakariás Emánuel kereskedő 

Erzsébetvárosról 2, Szacsvay Sándor birtokos 
Keresztur 1 Veress Józsefné birtokos Kolozsvár: 

tól 1, Petreszka Miklós lelkész Kimpulungból 1, 
Bádescu György tanitó Kimpulungból 1, Serba- 

nescu Miklós tanitó Kimpulungból 1, Dimachi 
Todor kereskedő Kimpulungból 2, Benedek Gyula 
birtokos Fogarasról 3, Szabó Isván vendéglős 
Sepsiszentgyörgyről 1, Gyertyánfy János zonge 

latanitó Brassóból 2, Persiceanu Isák lelkész 
Pitestről 1, Kosa Frigyes kereskedő Szászrégen- 
ből 6, Zádravácz Ődön igazgató Aradról 1, Rus- 
sescu N. J. kereskedő Bukarestről 1, Pandeli T. 
keresk. Bukarestről 1, Popescu M. birt. Buzen 2, 
Pópescu Vaszi gyógyszerész Bukarest 2, Keller- 
man Mózesné kereskedő Bukarest 3, Jordátyi 
Dávidné kereskedőné Brassóból 4, Csergő Ven- 
ezel telekkönyvezető Gy. Szt. Miklósról 5, Sehnei- 
der Emil mutatványos Brassóból 2, Musielenu 
Józset birtokos Bukarestből 8, Butoianu E. ma. 
gányzó Bukarestből 1, Sudgiu Smaranda birtokos 
Bukarest 83, Salamon Róza tanitónő Balázsfalvá- 

ról 1, Smaher. Tivada cs. k. főhadnagy S. §. 
György 1, Molnár Domokos pénzügy. miniszteri 
számtiszt dudapestről 3, Schmiedt Vilmos ügyvéd 
Brassóból 2, Mozes Mihály kereskedő Hévizről 
1, Kühnel Jeanett kereskedő Bukarestből 2, Ta 

kos Antal koreskedő Bukarestből 1, Turóczi An- 

drás magányzó S. S. Györgyről 1, Dr. Isacu 
Aurél ügyvéd Kolozsvárról 1, Eőrdőg Lajos 
szolgabiró Orosházáról 1, Angelescu Louis keres. 
kedő Bukarestből 2, Draganescu Péter kereskedő 
Giurgevről 2, Mihailu György birtokos Bukarest 
ből 4, Reichardisberg Jözsei kereskedő M. Vásár- 
helyről 1, Lenárt József tanár M. Vásárhelyről, 

Margó Jóözsef magányzó Budapestről 1, Golostein 

Mór kereskedő M. Vásaárhelyről 6, Fuchs B. 
kereskedő Brassóbol 4, Adler H. k. S. S. György 1, 
Csutak Péter kereskedő Sepsiszentgyörgyről 3, 

Frenkul Emanuel kereskedő K.-Vásárhelyről 1, 
Teodoridesz János birtokos Belgrádból 1, Dr. 
Autoniny Eliás orvos Turna-Magurel 1, Ilescu 
Constant ügyvéd Krajova 1, Obedenar Pantelli 
kir. hivatalnok Bukarest 1, Sánta János töldész. 
Bekés. Gyula 1. Száva Elias kereskedő Brailla 1, 
Olteanu I. Const kereskedő Brailla 1, Hadczi 
koszta György kereskedő Bráilla 1, Bárás Ber- 

ta k. Bukarestből 1; b. Radak Á. b. Mikeszászról 2, 
Lieht Herman kereskedő Fogarasról 1, Preda 
Miklós birtokos Plojestiból 4, Kerekes József 
tanitó Toroczkóról 1, Moldován György vendég- 
lős Kolozsvárról 1, Kratzer József cs. kir. szá- 

zados Nagyszebenből 1, Steiner Béla magányzó 

Nagyszebenből 1, Mihuletu György ügyvéd Bu. 
karestből 1, Boltrés Márta birtokos Vidombákról 
1, Főző József vendéglős Budapestről 1, Janko- 
vies Perla kereskedő Bukarestből 1, Lieblich 
József kereskedő Bukarestből 1, Vinkler János 
kereskedő Nagyenyedről 1, Aniceseu Constantin 

vállalkozó Bukarestből 1, Dimavica Péter ügy- 
véd Bukarestből 1, Pariste Helene bírtokos Bu- 
karestből 3, Gunesch S. mészáros Brassóból 1, 
Frits Albert hirlapszerkesztő Kolozsvárról 1, Ba" 
róczi Eliza birtokos Bukarestből 4, Moianu Gy. 
tanitó Brassóból 1, Iconomu Constant vállalkozó 
Bukarestből 1, Nagy Lajos k. törvényszéki el- 
nök Erzsébetvárosról 1, Dimény Domokos bir- 
tokos Szentpál 1, Mendel József birtokos Gyu- 
lafehérvár 1, Kohn József kereskedő Brassóból 
1, Guittner G. kereskedő Brassóból 1, Niculaid 
Toma birtokos Bukarestből 1, Hirsch Mózes ke- 
teskedő Marosbogátról 1, Craciunescu János vál- 

lalkozó Krajováról 1. 
(Folyt. köv.) 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. julius 22. 

. Lapunk t. előfizetőit 
tisztelettel kérjük, mi- 
szerint a jövő félévre 
előfizetéseiket idején 
megujitni szivesked- 
Jenek. 

Helyi hirek 

-A városi képviselő testület ma dél- 
utáni gyülését egy kis szélbaloskodás vezette 
9: A közgyülés megnyitásakor Balla László 

égy interpellatiót olvas fel a polgármester ellen, 
ar nem fogadta Ugron Gábort tartozó 

isztelettel mint képviselőt. Minorich kéri 
elhatározni, hogy lehet-e ez vitatárgya a gyűlés- 

re
 

nek. Dr. Haller Károly tanár kéri, a felolvasott 

interpellatiónak csufolt félszólalást nem történt- 

nek tekinteni. A ki nem tud szólani, az ne 

beszéljen. Balla hivatkozik a házszabályokra és 

épen azon czikkre, mely megtiltja a felolvasást. 
Erre Balla ur tovább elméskedik s előadja szóval is 

kérdését. Minorich felel, hogy őt felkérték, hogy 

a város nevében fogadja Ugront. E kérést igen kü- 

lönösnek tartotta s miután vonakodását jelentette 
ki, hogy ő nem tudja, vajjon kötelessége ez neki, 

akkor a felkérő Balla ur neki irásban formális lecz 

két nyujtott be. Balla ur nincs megelégedve a 
válasszal, de a többség tudomásul vette ezt. 
Ezután Rosieszku gör. kath. esperest interpel- 

lálja a polgármestert, hogy e hó 12 éna széna. 
réten pandurok megtámadták a pálinkát szállitó 

parasztokat. Polgármester válaszolva kijelenti, 

hogy ez a rendőrséghez tartozik, mire Deák Pál 

főkapitány kijelenti,hogy miután neki a regalé-bér. 

lők feljelentették, hogy pálinka csempészetek tör- 

téntek, ennek alapján küldettek ki a rendőrbizto- 
sok, de ott rendetlenség nem történt, mert a ki- 

nek bárczája volt, annak meghagyatott a szesz. 

Erre Benigni Sámuel ur hasonlóképen állitja, 

hogy ott a rendőrök formalis csatát vivtak a 

szegény munkás néppel. De Szvacsina Géza 

eldönti a vitát azon kijelentéssel, hogy tény, mi. 

ként pálinkacsempészetek történtek, a 

miért a rendőrség fellépett, de addig, mig ez 

ügyben a vizsgálat nem ejtetik meg, vitatárgya 
nem lehet. Erre áttértek a napirendre. 

-Kinizsi redivivus. Szegény Török- 
ország! Nem elég neki a maga sok baja, benső 

villongása, külországok támadása, nem elég a 
muszka, a bolgár, az oláh, az albán - most uj 

ellene is támadt: Kinizsi, ki Kemény Simonnak 
s törökverő Hunyadynak tövisi csatája után 
- anno 1442 - tánczolt vala fogai közé ka. 

pott turkusokkal a vértől ázott mezőn. Ugyauis 

Benigni mester megirigyelvén Kinizsitől azt, 
hogy produktiójáért fenntartotta nevét a historia, 

elhatározta, hogy ő is lejteni fog egy ilyen tán- 

czot. Háza falára a malom utczábnn nagy veres 

befükkel fel van irva: ,A mivolt Kinizsi 
az lesz Benigni.4 Most már csak, miután 

vállalkozó hajlamát igy - irásban - nyilvá- 

nosságra hozta, egyéb sem kellene neki csupán 
egy-két török. Maliciozus nyelvek azt beszélik, 

hogy Benignui, ki bekezdi látni, mikép az általa 

protegált képviselőjelöltek megválasztatása altal 
- ptörököket fogott"... a háza falára mázolt 

fennebbi sorokban finom czélzást engedett meg 

magának Kolozsvár uj képviselőire vonatkozólag, 

kiket ő szándékozik tánczoltatni. 

- Végre valahára. Tegnap történt 
meg az árlejtés az ujonan épitendő mértékbite- 

lesitő hivatal helyiségének fölépitésére. Oriold és 

Enstrasser épitészek lettek a vállalkozók. Az uj 

mértékbitelesitő hivatal a nagy-malom utczában 

a régi hordó hitelesitő helyiségen épittetik s már 

ez idei september havában kész lesz. - Ekörül 

mény által a város két czélt ért el: 1-ször lesz 
a városnak egy helyen (eddig két egymaástól 

távol eső helyen velt) a helyi viszonyoknak meg- 

felelő mérték-hitelesitő hivatala, 2-szor az any- 

nyira fontos hordó hitelesités jövőre minden idő- 

ben eszközölhető lesz, mi eddig kemény tél ide- 

jén - a borkereskedők, szerfőzök stb. nagy hát- 

rányára - ilehetetlen volt, holott az egész 

épitkezés alig kerül háromezer néhányszáz fo- 
rintba. 

- Ehirrel kapcsolatban megemlithetjük, 
hogy az esetben, ha az uj mértékhitelesitő hi. 

vatal fölépült, a régi mértékhitelesitő hivatal épü- 
letét b. király utcza szegletén a nagy kaszárnyá- 

val szemben lebontják. E házat városunk évek- 

kel ezelőtt azért vásárolta, hogy b. király utczá- 

naak ugy közegészségi mint közbiztonsági és 

szépitési szempontból megkivántató kiszélesitése 
végett lebontassa. 

- Értesités. Az erdélyi gazd. egylet 
kertészeti szakosztálya rendes heti üléseit szer- 
dáról szombat délutáni 5 órára tette át, hogy oz 

által a tagok egy része annál kevésbé lehessen 

akadályozva a megjelenhetésben. Mely változta- 
tást a midőn a tagtársak tudomására hozunk - 
kérve a szorgalmas részvételt - egyszersmind 

jelezzük, hogy a legközelebbi (jul. 23.) ülés id. 

Bodor Pál szakoszt. elnök ur házsongárdi pél- 
dányszerű gyümölcsösében tartatik, melyen a 
tagok megjelenni tisztelettel kéretnek. A rendes 
ülésezések pedig az egyl. titkári irodában fog. 
nak, mindig d. u. 3 órakor tartatni, hová ké. 
rünk minden e szakba vágó dolgokat czimezve 
küldeni. Gyümölcsbazárunkat szintén ismételten 
ajánljuk ugy eladóink, mint vevőiuk figyelmébe. 
SzentgyörgyiLajos, szakosztályi jegyző. 

- Árverezés. Tegnap árvereztek el b. 
farkasutczában a nemzeti szinház közvetlen szom- 
szédságában a szép és nagy kiterjedésül Tollas- 
féle telket. És minő potom áron? Öt ezer forin- 
ton. A szerencsés vevő Balogh György ügyvéd 
volt. A nemzeti szinháznak vajjon nem volt szük- 

sége e telekre? E szerény kérdést vagyunk bát- 
rak az érdekeltekhez intézni. 

- Huszár János báró halálát jelenti 
egy gyászlap, melyet ma vettünk. A báró éle- 

tének 58-ik évében hunyt el s temetése ma d. 

u. 5 órakor lesz. Egy gyászjelentést anyja Kö- 

vesdi br. Huszár Károlyné adott ki, mást fele- 

sége szülatni tele tintburgi Weinzierl J. Az el- 

hunyíy s napizzadságagy általános műveltséggel 
1 Hát hogy téméltó ur volt. Sokat uta- 
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zott, sokat olvasott s főleg a természettudomá- 
nyok iránt melegen érdeklődött. Optikai kisérle- 

teket is tett s egy időben legtöbb idejét a fény- 
képezésre forditotta. A vidám és erőteljes em- 

bert hosszas szenvedés törte meg, melynek teg- 
nap vetett véget a halál. Béke legyen porain! 

- Időjarás. Európában: A depressió 
(7566-768) a kontinens nyugati, a légnyomás 

(760-761) annak keleti felében van. Több déli, 
gyenge szeleknél az idő nagyobbára derült, 

száraz, nagyon meleg. Hazánkban: Többnyire 

keleties és délies mérsékelt szelek mellett a hő- 
mérséklet jóval főlebb - a légnyomás pedig 
jóval alább szállt. Az idő részben derült, rész- 

ben napos, felhőssel változó, száraz, nagyon 

meleg. Kilátás a jövő időre : Hazánkban : Derült, 

napos, felhős, borussal váltakozó időt várhatni 

továbbra is, helyenkint esőkkel és égihaáborukkal, 

a hőmérséklet kisebbedése mellett. 

Hazai hirek. 

- Szende miniszter utja. Szende Béla 
honvédelmi miniszter julius 16.án Prileszki Tádé 

és Emmer Kornél kiséretében a trencsén-teplitzi 

fürdőt látogatta meg s tiszteletére másnap a 

fürdői sétatéren zártkörű hangversenyt rendeztek. 
A hangverseny után az épen ott időző nagy- 

szombati aggharczosok zenekara játszott. Hétfőn 

- mint a „P. H.*-nak irják - a minisztert 
Nyitrára várták, de távirat érkezett oda, mely- 
ben jelezve volt, hogy Szende hétfőn Galgóczon 

marad. Nyitrát kedden látogatta meg s Kraj- 

ecsik János cz. püspökhöz szállt. Krajcsik a mi- 
niszter tiszteletére lakomát adott, melyen az 

összes honvédtisztikar, a polgármester, Tóth 
Vilmos, a számvevőszék elnöke, Wodianer Albert 
báró és Wagner kanonok, a nyitrai kerület 
képviselője voltak jelen. A miniszter megtekinté 

a honvédlaktanyát s a polgármesterrel egy 
ujonan fölállitandó laktanya épitése ügyében 
tanácskozott. A délutáni vonattal Szende minisz- 

ter Komjáthra utazott, báró Wodianerhez, aki 

egy nappal előbb érkezett kastélyába. 
- Tűzvészek. Valla mosonymegyei 

község mult héten nagyrészt a lángok martaléka 

lett. Mint a „Pozsonyvidéki Lapnak" irják, a 

tüz nyilván vigyázatlanságból a délutáni órák- 

ban támadt, s ép az volt a baj, hogy a lakos- 
ság munkabiró része kün dolgozott a mezőn, s 
igy mire a segély megjött, az éjszaknyugati 

szélben 55 ház, és számos mellék építmény égett 

le. A kár 50,000 frtra rug, s általa főkép a 
Lső magyar, és a magyar-franczia biztositótár- 

saságok érdekelvék. - Nagy-Kállóban szintén 

nagy tüz pusztitott e hó 12-én. Reggel ő órakor 
a temető uton egy ház kigyuladt, s rövid idő 
alatt 6 házat elnamvasztott. Csakis a lakosok 

erélyes védekezése gátolta meg a tüz tovább 

terjedését. 
- Orszagos dalünnepély Pozsonyban. 

A pozsonyi dalegylet jövő évben tartja alakulá- 

sának 25 ik évfordulóját. Ebből az alkalomból 
1882. augusztus havában országos dalárünnepélyt 

rendeznek s ennek költségeire már a jövő hó 

napban tombolával ősszekötött nyilt hangversenyt 

rendeznek. 

- Berkes ées Rácz Pali bandájának 
versengése Londonban. Londonban - épugy, 
mint pár héttel ezelőtt Berlinben - két ezigány. 

banda ugyancsak versenyez a pálmáért. Az egy- 

ik banda, melynek vezetői Rácz Pál hasonnevü 
fiával, ugy nevezi magát „Kálozdy, s Hungarian 

Band8, a Berkes bandáját „Original Hungarian 
Band"-nak nevezik. Ez utóbbi nagyhangu hirdet- 

ményeiben azt adja tudtul, hogy ők 15-en van- 
nak a „hivatalos (2) magyar diszegyenruhában 
kék zsinoros dolmányban és piros nadrágban". 

Vegyes hirek. 

- A hőség következménye. Reige 
M. hadnagy a chalonsi táborban (Francziaország) 

napszurást kapott, melynek az lett a következ- 
ménye, hogy a tiszten az őrültség jelei kezdtek 

mutatkkzni. A szerencsétlen fiatal ember julius 
11-kén elhagyta a tábort s este 7 órakor egé- 
szen elvadultan, kalap nélkül, s bőrig ázva, 
Charnatba érkezett. Itt egy paraszt asszonnyal 

találkozott, kitől az ut felől tudakozódott. A nő 

azonban felelet helyett összeszidta, megréműlve 
a vad tekintetü alaktól s azután segitségért 
kiabálva, szaladni kezdett. Mind ez akkor tör- 

tént, mikor a munkások haza tértek a mezőről. 

A parasztok közül többen Reigehez futottak, s 
sarlóikkal fenyegették. Reige ijedten nyult revol- 
veréhez s tüzelni kezdett, majd a babföldön bujt 
el üldözői elől. Közben Rougier és Garmy pa. 
rasztok fegyverükkel jöttek ki, fölkutatták a 

szerencsétlent s többször rálőttek. Az egyik 
golyó térdén, a másik és harmadik mellen talál- 

ta a szerencsétlent. Ekkor a feldühödt tömeg 
egy Libert nevü egyénhez szaladt, ki épen fej. 

szével vállán jött, s kérte, hogy adja meg a 

vérében fetrengőnek az utolsó csapást. Libert a 
szerencsétlen tiszthez ment, s a legnagyobb 
hidegvérrel hasitotta ketté fejét, akár egy darab 

fát. Ez volt a napszurás következménye. Reige 

golyói senkit sam találtak. A többi a törvény- 
szék dolga.i 

- A kék szin befolyása a tébolyultak- 
ra. Nehány évvel ezelőtt a londoni orvosok kö- 

zött azon vélemény merült fel, hogy a kék szin- 

nek kedvező befolyása van az elmebetegekre. 

Dr. Schlager, a bécsi tébolyultak intézetének 

igazgatója fölkapva sz eszmét, kisérletet tőn 
vele, s három évvel ezelőtt kék üvegü, kék fal- 
festményü szobában mintegy 60 betegen tőn 

rendkivül érdekes észleléseket. Konstatálták első 
sorban azt, hogy a kék szoba a legnagyobb 
mértékben tölizgatott tébolyultra is csillapitó ha- 
tással van. Hátrányos hatást a kék szin semmi- 
féle tekintetben nem gyakorol. A kék szin meg- 

nyugtató hatása most már kétségen kivül való, 
de annak további folytatása fogja kitüntetni, vaj- 
jon gyógyitólag is hat-e, Schlager tanár a vörös 

szmnel az eltompult kedélyü, apathikus betegek- 

re teszen most kisérleteket, 

- Az elitélt szultángyilkosokkal, jele- 
sül Midhát, Mahmud és Nuri pasákkal a szultán 
egyenes parancsából nagy kimélettel bánnak. 

Mind a háromnak börtönében két-két szobája 

van: egy dolgozó s egy hálószoba, továbbá 

mindegyiknek egy-egy szolgát bocsátottak ren- 

delkezésére. Az élelmezésre nézve korlátlanul 

rendelkeznek, minek folytán Mahmud és Nuri 
otthonról hozatják ételeiket, csakhogy ezeket 

természetesen a börtönőr előbb megvizsgálja. 

Naponkint ujságot, könyveket és egyéb olvas- 
mányokat is kapnak. A mohamedánok e hó 
18-án ünnepelték a hosszu éjet, mely alkalom- 
ból a foglyoknak is megengedték a vallási áj- 

tatosság teljesitését. Másnap a szultán születés- 
napját ünnepelte s a három fogoly ismét el nem 

mulasztotta, hogy szerencsekivánatait a trón zsá- 
molyához juttassa. Mindezeken kivül saját ru- 

háikat használhatják s pénzt is küldethetnek 
maguknak a börtönbe. A „Pol. Corr." mai kon- 
stantinápolyi levele azonban épen ellenkezőleg 

azt mondja, hogy a foglyokkal, főleg Midhát pa- 
sával a legkiméletlenebb módon bánnak. Annyit 
azonban a levél is erősit, hogy a halálos itéle- 
tet számüzetésre fogja változtatni a szultán. 

- Vonatot megállitó rablok. Rózsa 

Sándor vakmerőségének akadt példája - Ame- 
rikában. A chicagó-rock-irlandi vonatot Winston 
mellett kirabolta egy harmincz tagból álló rab- 
lóbanda. A rablók kettesével szálltak a vonatra 

s igy állitották meg. Miután a vonat megállott, 

a ficzkók fölszolitották a kalauzt, bogy a mi 

értékes van, azt adja ide. Lehet, hogy a kalauz 
vonakodott kérésüknek eleget tenni, a vége az 

lett, hogy a szegény kalauzt agyonlőtték; meg- 

öltek azonkivül egy utast is. A gazok azután 

rabolni kezdtek s elvittek mintegy 5000 font 
sterlinget, azután a készen tartott lovakon el- 
menekültek. Üldözésükre egy csomó fegyveres 
indult. Azt távirják a londoni lapoknak New- 
Vorkból.i 

- A tetemégetés kérdését Béesben 
legközelebb maga a városi hatóság karolta fel. 

A pusztitó járványok, melyek Oroszországban és 

a Kelet többi országaiban sokszor dühöngenek 

s nem ritkán az osztrák-magyar monarchiát is 
fenyegetik, már régebben okul szolgáltak arra, 

hogy a bécsi községtanács a temetkezési rend- 
szer megváltoztatását sűrgesse. A kiküldött szak- 

bizottságot a tetemégetés mellett nyilatkoztak s 

Bécs városa folyamodott is az engedélyért a kor- 

mányhoz. A tárgyalások eredménye azonban az 

lett, hogy előbb a törvényhozásnak kell a kér- 

dést. eldönteni, Most tehát a bécsi községtarács 

ily értelmü törvény hozatalá sürgetikormánynál. 

KÖZGAZDASÁG. 

A gyümölcsfák öntözése és trágyázaása. 
A „M, F.-ből. 
(Folytatás. 

Minden tavasszal uj gyökképződés jöttt létre, 

mihelyt a talaj elegendő melegséget nyer, mihez 

a gyökerek hasonlókép szűkséglik a nemesitett 
nedvek felszivódását. De ebből elégséges készlet 

mult évi tavaszon hiányozván, ez másodsorban 

oka a gyenge tövképződésnek. 
Ezzel kielégitően meg van fejtve nékünk 

laikusoknak és szakembereknek a mult évi rossz 

gyömölcstermés és hiányos fafejlődés egyaránt; 
kielégitőleg annyiban, amennyiben most már 
tudni fogjuk: mi a teendőnkgyenge fáink- 

nak erősitését és megtartását illető- 

leg. Mert ily fáinknál az annyira szükséges éltető 

melegnek elfogadására elegendő anyag hiányzik 
s e miatt a leveleknek a harmatot vagy permet- 

esőt magába szivó és a gyökhöz vezető képes- 

sége is. 
Gyümölcsöseinkben ily körülmények között 

kétségen kivül nagyobb szorgalommal fogunk 

öntözni, mint máskor. De ezen öntözési mód jelen 
viszonyainkon nem sokat fog változtatni, mert 

nem elégséges csupán a talajt a fa törzse körül 

megporhanyósitani, vagy a törzs körűl árkot 
vonni, hanem szükséges a viz lesziv árgására utat 

nyitni, hogy az a fát éltető szivógyökerek vé. 

géhez juthasson. 

Következő öntözési eljárás, melyet én már 

régebb idő óta alkalmazok, a jó sikert biztositja 
mindenki számára. Két vagy három alagcsövet 

7-8 cm. szélességű nyilással, a törzs mellett 

kőrös-körül 50-80 cm. távolságra egymástól, 

a talajba ásunk oly módon, hogy a csövek 
egyik vége 5 cmnyire, mielőtt a csövet beleál- 
litjuk, kavicsot vagy diónagyságu kőtörmeléket 
szórunk. Ezen csatornán át öntözve, a viz 
esakhamar az alsó talajréteget fogja érni, és 

saját nyomásánál fogva ott szétterjed. Ez ön- 

tözést addig folytatjuk, mig a viz a csőben 
meg nem torlódik, mi azt fogja mutatni, hogy 
a talaj már teljesen megszitta magát; az első 

ily eljárásnál már meglepőleg csodálkozni fogunk 
a talaj rendkivüli nagy vizmennyiségfelvételi 
képességén. Az öntözést 8-14 napban ismételni 
elégséges. 

(Vége köv.) 

HETI BAROMVÁSÁR. 
Kolozsvártt, jul. 27. 1881. Folhajtás csekély 

torgalom lanyha; árak csökkentek. Eladatott. 
fejős tehén 16 drb, párja 140-180 frt. meddő 
36 drb, 120-150 frt. 2 éves 11 drb, 60-80 

írt. 1 éves 25 drb, 40-60 irt. Összesen 88 drb. 

E gyenge forgalomnak első sorban az az oka, 

hogy a sürgős mezei munka miatt kevés vidéki 

jött vásárra, az is töbnyire kénytelenségből, mert 

pénzre van szüksége. 

A 

„Kelet" magántáviratai. 
(Magyar távirati iroda.) 

Konstantinápoly, julius 22. A por- 
ta Görögországnak átengedett terület má- 
sodik részének kiszolgáltatását illetőleg 
14 napi halasztást kért, mivel julius 28-án 
ramazan ünnep kezdődik. A nagykövetek 
felszólitották a nemzetközi bizottság tag- 
jait, kik nagy részt most Konstantiná- 
polyban vannak, hogy nyilatkozzanak a 
kérdésről. Artai határvonal még függő- 
ben van; hirlik, hogy Munir bejt neve- 
zik ki pénzügyminiszterré Tefrik pasa 
helyébe. 

London, julius 2. Ejub kán visz- 
szaverte az emir csapatainak elővédjét, 
mely Giristre vonult issza. 

Pétervár, julius 22. A ,„Golos" 
alaptalannak nyilvánitja a külföldi hirla- 
pok által közölt azon hirt, hogy Dima- 
burgban kihágások fordultak elő a zsi- 
dók ellen. 

Páris, jul. 22. Az „Agence Havas"- 
hoz Konstantinápolyból érkezett magán 
hirek jelentik, hogy az ottani diploma- 
tiai körökben kitünőknek tartják a viszo- 
nyokat Francziaország és Törökország 
között. 

London, julius 22. Az angol la- 
poknak német-osztrák-magyar-franczia szö- 
vetségről szóló jelentését illetékes helyen 
ábrándnak nyilvánitják. Anglia és Fran- 
cziaország közt komoly jegyzékváltás 
folyik Tripolis miatt, melyet lord Gran- 
ville a franczia akczió határán kivül 
akar tudni. A sürgönyök nagyon kathe- 
gorikus hangon tartvák. Még a mostani 
ülésszak befejezése alatt a parlament elé 
kerülnek. E héten számos munkás gyülés 
volt Angliában, melyek peticziók utján 
arra kérik a kormányt, hogy Midhát pa- 
sa érdekében komoly lépéseket tegyen. 

Brünn, julius 22. A „Maerische 
Correspondenzt-nek megbizható római 
forrásból jelentik, hogy Francziaország 
és Itália között naponkint feszültebbekké 
válnak a viszonyok. Rómában megkettő- 
zött erővel folytatják az erőditési mun- 
kálatokat. Cairoli kissingeni utazásának 
nagy politikai jelentőséget tulajdonitanak. 

Pétervár, julius 22. A „Moszkauer 
Telegraph" jelenti, hogy osztrák-magyar 
és német uralkodók találkozására Orosz- 
ország külön megbizottat küld, ki a czár 
sajátkezü levelét nyujtja át a két feje- 
delemnek. 

A ministertanács legutóbbi kihallga- 
tásán, mely Lorisz-Melikov visszahivását 
eredményezte, Pobiedonosczev határozat 
ellenére Katkov és társainak inspirálása 
folytán azt sürgeté, hogy a városok tör- 
vényhatósági autonomiáját megnyirbálják, 
mire a czár ekképen felelt: „Jól laktam 
már az örökös hajszákkal! ugyan, Isten 
szerelmeért, kitől kell tanácsot kérni, ha 
az értelmiségtől nem? A nép hű és ál- 
dozatra kész, de müveletlen s Katkov 
mégis a tudatlan népet akarja felbátori- 
tani. Én egyetértést és világos program- 
mot akarok !* 

London, jul. 21. A „Pol. Cor." jeienti 
hogy az angol cabinet jegyzékben felvilágositást 

kért Franciaorság kormányától hogy minő szándé. 

kai vannak Észak-Afrikában. Remélik, hogy a fran- 
cia kabinet Angolországnak garantiákat nyujtand, 

melyek eloszlatnak minden aggodalmat az eshető- 

leges Francia tulsulyra nézve Egyptomban. 

Becs, jul. 21. Londoni jelentések szerint 

kilátás van arra, hogy az irországi landbillt 

augusztus hó első napjaiban a felsőház elfogad 

ja. - De a jelenlegi szerkezet mellett a tör- 

vény nem elégit ki senkit, sőt maga Gladstone 
is kijelentette egy magán ertekezleten, hogy fel- 

adta a reményt, hogy e törvény helyreállitsa a 
rendet és nyugalmat Irlandban. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

BÉKÉSY KÁROT "
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Sz. 7814-1881. Másolat. 1 , 1 mtid meps upi MOSSE RUDOLFP 
a m e jadóhi 

Árlejtési hirdetés. I 1 : : 8 f : V ; ; ; er e aten ze hirdetést közvetitő irodájában : 

s egyéb kösltégnélkűl. (232) Wien, Sellerstütte 2. 8- 

A megyeház hivatalos helyiségeinek fütésére szükséges 268 

köbméter tüzífa beszerzésére nézve I évi julius Z6-én d. e 10 KKOOKOOKOKOKOOOOOKOOOOOOOOOOOKOOokt 
órakor a megyeházánál árlejtés fog tartatni. 

Vállalkozni szándékozók felhivatnak a megirt időre mintának 

egy nehány hasáb tüzifát a megyeház udvarára (bel-farkas-utcza 8- ik 

sz) beszállitva, bemutatni és ugyan akkorra 50 frt bánatpénzzel el- 
... 

Számos bizonyitvány a legelső orvosi tekintélyekből érdem érmek, 

látott zárt ajánlatot beadni, melyben határozottan ki legyen irva azon különböző kiállitásról. 

egység-ár köbméterenkét, a melyért a mintának bemutatott faminőség- 

ből az egész szükségletet beszállitani ajánlkozik. Harmincz éven át 8 jónak bizonyult 

A részletes feltételek az aljegyzői irodában addig is megte 

kinthetők. - ... műasztalos Anatherin szájviz 
Kolozsmegye alispánjától, 

Kolozsvártt, 1881. julius 18. 

Gyarmathy Miklós, 

Dr, Pop J. G.. től cs. k. udvari fogorvos Bécsben, 
4 1. Bognergasse 2. 

Gyökeres gyógyszer mindennemü fogfájás ellen. Jónak bie 
zonyuit öblögető viz az idült torokbajoknál. 1 nagy palaczk 1 frt. 

40 kr. 1 közép 1 frt. és 1 kicsi 50 kr. 

KOLOZSVÁRTT 
gépekkel berendezett gyárában mindennemü 

alispán. 2 Növényi fogpora rövid használat után fogakat vakitó fehérekké teszi 

(332) 1-3 BUTOROKAT, z anélkül, hogy azok ártatmára volna. Ára dobozonként 68 kr. 

; , : ép Anatherin fogpástája üvegszelenczékben, 1 frt 22 arral, jónak 
() a E M E 0 gs bizonyult fogtisztitó szer. 

A ] ö 8 di o Hiatos fogpástája a szájüreg és a fogak ápolásaés fentartára a legki eee.. ee. vü ere a Fog ólma igen gyakorlati s a legbiztosabb szer a lyukas fogaknak 
.a 1 ! 1 ai önólmozására. Ara dobozonkint 2 frt. 10 kr. 

AnAanaAAnARAARARARAsAAAAAA, épitési asztalos munkákat éas tit aaa alt IIIN re ra r. 

a készit, s az épitések alkalmából ajánlja gőzzel kiszáritott A t. ez. közönség felkéretik világosan Pop csász. k. udvari fogor- 
s L D AUBE ET CO vosféle készitményeket kérni, s csak az olyakat fogadni el, melyek saját véd- 

a . . nagy mennyiségben jegyemmel vannak ellátva, Raktárak vannak : 

a . .. . x Kolozsvártt Wolff János, Dr. Hincz Gy. Biró János, Valentini A. 

Ga közp. hirdetési irodája készletben levő Széki Miklós gyogyszerészeknél, Dietrich Samuel, Csapó Sándor és Demeter 

a yekva ; ; József kereskedésében. Tordán Trajavonits E. gyógyszerésznél és Török 
a a németországi és külföldi lapok részére * 2 K P A D L O I T Albert kereskedésében. T ek ébe WagnerF. gyógysze. B.-Hunyadon : Fay 
e BÉCSBEN J A. . V. gyógysz. Szamo sujvártt: Placsintár G.és fia gyógysz. Szász- 

: régenbe: Schaaser S. és Czoppelt F. gyógysz. M-Láaáposon: Brenet 

a és a bel és küföldi minden nagyobb városaiban Amerikai tölgy parauette egy C1 öl frt. e s 9 n: gyögyszerészeknél es ts ez n: Eleetei Be 

s Átvesznek mindennemü jelentéseket a világ ősszes lapjaiba El öl 12 frt. sz. Radn áns F. Baehen Eeti ken szemgyürgyi M v ó- 
a Szakiratokba, Naptárokra stb. Koczkás parauette egy s Pr a is 1 adhemany A. Zilahon: Ungar G. és Weisz S. gyógy 

ntézés. - ol b szolgálattétel. ; . . szerészekné arosVásárhelytt: Hutflesz K. keresk. Binder 
a Pontos elintézés ; Lege esb a Ugyan ő nála kaphatók kiszáritott tölgy, bükk, juhar, hei K. gyogysz Lechnitz; Scheint F. gyógysz GyergyóDitróba: 

Megbizásoknál a lehető legnagy ő 1 a hárs, dió, köris s másnemü fák jutányos árban. Szathmári 8. győgyszerésznél. S 7. Udvarhelytt:Koncz A. gyógysze: 
e (179) lapok névjegyzéke ingyen bérmentve. 18-* ) gyógyszerésznél. és Erdely összes gyógy és illatszertáraiban. 

a me- Megrendeléseket vidékre is a legnagyob pontos- (268) 6-17 

s
 

sággal teljesit. (240) 26-100 : 
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